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Symboly upozornéni a varovani

[
Z dlvodu vlastni bezpeénosti presné dodrzujte pokyny oznace-
né v tomto navodu symbolem ,Varovani“.

-

Z divodu vlastni bezpeénosti a piedchazeni poskozeni pracky
pifesné dodrzujte pokyny oznacené v tomto nadvodu symbolem
~otop”.

J

Toto schéma se mizZe mirné li$it od usporadani vami zakoupené pracky a to
z dlivodu neustalého technického zdokonalovani.



Vénujte pozornost

@ Bezpecnost

! Tento pfistroj neni uréen pro osoby (véetné
déti) se snizenou fyzickou, smyslovou nebo
mentalni schopnosti nebo osoby s omezenymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud nad nimi neni
veden odborny dohled nebo podany instrukce
zahrnujici pouziti tohoto pfistroje osobou od-
povédnou za jejich bezpecnost.

Déti by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo,
Ze si s pfistrojem nebudou hrat.

1. Pracku zapojte do samostatné elektrické
zasuvky. Pracku postavte tak, aby byla za-

suvka snadno pristupna.

2. PFi odpojovani pracky ze zasuvky neta-
hejte za kabel, uchopte vzdy zastréku.

3. Pojistky silového obvodu by mély mit ka-
pacitu 15 A. Pokud je poskozeny napajeci
kabel, musi byt vyménén vyrobcem, jeho
servisnim technikem nebo podobné kvalifi-
kovanou oso- /

SNy Q
o

bou, abyste
se vyvarovali
nebezpedi.

4. Pra¢ku nepouzivejte a nedotykejte se ji
bosi nebo mokryma rukama nebo nohama.

5. Nepouzivejte hoflavé nebo suché Cistici
prostfedky; v bezprostfedni blizkosti prac-
ky nepouzivejte hoflavé spreje; v pripadé
vyskytu hoflavého plynu v ovzdusi pracku
neodpojujte od
zdroje energie

ani nezapojujte.

6. Béhem ohfevu vody budou dvirka prac-
ky horka. BEéhem ohfevu se tedy vyvarujte
kontaktu s dvirky. Z bezpeénostnich duvo-
du udrzujte déti

v dostate¢né
vzdalenosti od
pracky.

7. Po vybaleni zafizeni ulozte obaly mimo
dosah déti.

-




Veénujte pozornost

8. Automatickou pracku neinstalujte ven
nebo do vlhkych prostor. V pfipadé vyte-
¢eni vody nebo postfikani pracky nechte
pracku uschnout pfirozenym zpUsobem.

9. Koberec nesmi ucpat vétraci otvory ve
spodni ¢asti pracky.

10. Udrzujte ji mimo dosah zdrojl tepla
a pfimého slunecniho zafeni, aby nedo-
Slo k poskozeni plastovych a pryZovych
¢asti pracky.

11. Béhem instalace se ujistéte, Ze na-
pajeci kabel neni prackou pfiskfipnuty
a davejte pozor, abyste napajeci kabel
neposkodili.

Vazeny zékazniku, kvdli pracce i vase-
mu osobnimu bezpeli NEOPRAVUJ-
TE PRACKU SAMI, NEPOUZIVEJTE
PRACKU, KTERE CHYBI NEKTERA ZE
SOUCASTI!

® Béhem pouziti

1. Pfed pouzitim pracky zkontrolujte, zda
spoje napoustéci hadice, kohoutek a vy-
poustéci hadice nemaiji problémy pfi prd-
toku vody. Pokud jsou spoje volné nebo
teCou, kohoutek zavfete a spoje opravte.
Pracku nepouZzivejte, dokud nejsou hadi-
ce opraveneé.

2. Pokud pracku nepouzivate, nechavej-
te dvifka mirné pooteviena, abyste za-
branili vzniku nepfijemného pachu uvnitf
pracky; pracku nezakryvejte plastovymi
kryty, protoze by se nevyvétrala vihkost
uvniti pracky.




Vénujte pozornost

3. Na pracku nestavte téZké nebo mokré
pfedméty a zdroje tepla.

4. Neperte v horké vodé pénové nebo
houbovité materialy.

5. Pfed pranim zapnéte zipy, knofliky a
feminky odévl a malé ¢asti, napf. ponoz-
ky, tkanice nebo podprsenky, vioZte do
praciho sa¢ku nebo povlaku na polstar.

Draténé kostice mohou béhem prani
z podprsenky vyklouznout; nikdy neperte
podprsenky s kovovymi kosticemi, pokud
je nevlozite do praciho sacku nebo po-
vlaku na polStéar.

6. B&éhem prani neotevirejte zasuvku na
praci prostfedek.

7. Dvifka jsou vybavena bezpec€nostnim
zamkem, ktery se deaktivuje 2-3 minuty
po ukonceni praciho programu. Nesnaz-
te se dvifka otevrit nasilim. Dvifka neote-
virejte, pokud voda dosahuje vySky plni-
ciho otvoru.

8. Po ukonc&eni prani vzdy zaviete ko-
houtek pfivodu vody, aby neunikala voda;
pracku odpojte od zdroje energie a vyclis-
téte spodek plniciho otvoru.




Instalace

® Odstrante vSechny obaly (v€. pénového
spodku), aby zafizeni b&éhem provozu nevibro-
valo, viz obr. 1.

Po otevieni obalu mlzete na plastovém sacku
a plnicim otvoru zaznamenat kapky vody. To je
zcela normalni a je to zplsobeno testem prova-
dénym vyrobcem.

Obr. 1

® Zkontrolujte, Ze mate nasledujici pfisluSenstvi a materialy.

Navod Certifikat
k pouziti | kvality

Napousté-
ci hadice

Nazev

Vypousté-
ci hadice

Plastové
zatky

Mnozstvi 1 1 1

1

3

® \/ySroubujte montézni Srouby — viz obr. 2.
Prepravni Srouby jsou uréeny k zajisténi kom-
ponentd uvnitf pracky béhem jeji prepravy.
Pred pouzitim:

1. Demontujte zadni desku;

2. Vysroubujte tfi pfepravni Srouby ze zadni
desky a vytahnéte pryZzovou hadici;

3. Instalujte zadni desku zpét;

4. Otvory po pfepravnich Sroubech ucpéte
plastovymi zatkami.

Upozornéni: Pfepravni Srouby a pryZové hadi-
ce uloZte na bezpe&né misto pro pfipadné poz-
déjsi pouziti.

Obr. 2

® Nastaveni pracky

Pratka mé& stavitelnou nozku. Pfed pouzitim
musite pracku vyvazit - viz obr. 3, aby byla ve
vodorovné poloze.

Obr. 3




Instalace

Pripojeni napoustéci hadice k pracce

- viv s . . Matice napoustéci hadice vody )
1. Matici napoustéci hadice nasadte na P y

)
pfipojku vodovodniho ventilu. g D ()
2. Zajistéte hadici utazenim matice. /QJ

\_ Pfipojeni vodniho vstupniho ventilu

Vypoustéci hadice

(~ ® Odtok musi byt ve vySce 80-100 cm. Aby vypoustéci

mllE
hadice nespadla, zajistéte ji svorkami na zadni sténé kS gt
pracky. £ — Nl
® Do drzaku vypoustéci hadice pfipevnéte konec vy- 8 e
poustéci hadice, aby z ni nevytékala voda. Doporu- ™ 8 L @
¢ujeme vypoustéci hadici neprodluzovat; pokud prece Sy

jen prodlouZeni potfebujete, poradte se se servisnim
technikem. Nastavena hadice by neméla byt del$i nez
250 cm (nadmérné prodlouzeni hadice by mohlo zpu-
sobit zpétny odtok vody do pracky).

Poznamka: Vypoustéci hadice nesmi leZet ve vodé, ﬁ
méla by byt pfipevnéna a neméla by téct. Pokud vy-
poustéci hadici polozZite ha zem nebo jeji konec umis-
tite niz nez 80 cm, pracka se bude béhem napousténi
\zéroveh vypoustét.

Pfipojeni ke zdroji energie

(PFed pfipojenim ke zdroji energie zkontrolujte, Ze:

® Zasuvka je vhodna pro maximalni vykon pracky (Z bezpeénostnich divodl by
meély mit pojistky v silovém obvodu kapacitu min. 15 A).

® Napéti by mélo spliiovat poZzadavky zafizeni.

® Elektricka zasuvka a zastrka pracky by mély byt kompatibilni. Pokud ale nejsou,

kontaktujte servisniho technika nebo servis Haier a pozédejte je o vyménu napgje-
ciho kabelu. Pfed pouzitim musi byt pracka uzemnéna.

® Dodate€né uzemnéni neni nutné, pokud je uzemnéna zasuvka.

® Pokud neni zdsuvka uzemnéna, mél by pomocny zemnici kabel byt instalovan
v horni zadni ¢asti pracky a pfiveden k zemi. Y,

/Upozorné ni: )
Po otevieni mensiho bali¢ ku naleznete plastovou desku, ktera se nachazi na horni
strané prac ky, jak je vyobrazeno na Obr. 1. Tato deska se pouZiva na sniZeni hluku

vloZenim pod prac ku, jak je vyobrazeno na Obr. 2. /N
Odkaz na modely:
HNS1260TVE HNS1260TVEME
\_ Obr.1 EE J




Funkce
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A: Otoény knoflik

Otacéenim tohoto knofliku ve/proti sméru hodinovych ruci¢ek mizete zvolit pozadova-
ny program. K dispozici je 11 programu. Jakmile zvolite pozadovany program, rozsviti
se odpovidajici kontrolka.

B: Vypina¢ (Power)
Stisknutim tohoto tlagitka pracku zapnete. Opakovanym stisknutim ji zase vypnete.

C: Tlacitko Start/Pause

Po pfipojeni pracky do zasuvky a zvoleni programu spustte prani lehkym stisknutim
tohoto tlacitka. Béhem prani mizete cyklus zastavit lehkym stisknutim tladitka a ¢is-
lice na displeji se rozblikaji. Opakovanym stisknutim proces obnovite. BEhem prani
mUzete cyklus Uplné zrusit stisknutim tohoto tlacitka, a jakmile &islice na displeji za-
¢nou blikat, stisknéte vypinac - program tak bude zrusen.

D: Tla€itko nastaveni rychlosti odstfedéni (Spin)

Lehkym stisknutim tohoto tlacitka zvolte poZadovanou rychlost. Po nastaveni se rych-
lost zobrazi na displeji.

Poznamka: Pro odlisné typy pradla mlzete nastavit rozdilnou teplotu vody i rychlost
odstfedéni. Pokud nemate Zadné specialni pozadavky, pouZijte vychozi nastaveni.

E: Tlagitko teploty prani (Temperature)
Lehce stisknéte toto tladitko a teplota se zobrazi na displeji. Zvolte teplotu podle typu
pradla.




Funkce

F: Tlagitko Delay (odlozeni)

Lehkym stisknutim tohoto tlacitka nastavite spusténi prani az po uréitém ¢asovém
intervalu, rozsviti se odpovidajici indikator. MGzZete nastavit interval v rozsahu 0,5 - 24
hodin; kazdym stisknutim tohoto tla¢itka pfidate pll hodiny. Po nastaveni stisknéte
tlagitko Start/Pause, za¢ne odpocitavani nastaveného €asu (€as je zobrazeny na dis-
pleji, dokud program neskon¢i).

Poznamka: Casovy interval odloZeni musi byt del$i neZ doba programu:; jinak pragka
spusti program okamzité.

E+F: Kombinace pro uzamknuti tlagitek

(Kombinace tladitek E+F nefunguje, pokud stisknete tladitko Start/Pause.) Stisknéte
zaroven tato dvé tlacitka, na displeji se bude stfidavé zobrazovat ,LOCK" a zbyvajici
délka prani. VSechny funkce, kromé vypinace, ted budou deaktivované. Funkci zrusi-
te opakovanym stisknutim obou tlagitek najednou.

G: Zasuvka na praci prostfedek
Zasuvku oteviete, obsahuje tfi ¢asti:

Cast 1: praci prosttedek pro predpirku
Cast 2: normalni - praci prostfedek pro rychlé prani
Cast 3: avivaz, zmék&ovag, viiné apod.

il

| E——

H: Displej:
Zde se zobrazi takové informace, jako je €as zbyvajici do konce programu, nastavena
teplota a rychlost odstfedovani a chybova hlaseni.

Poznéamka: Po zapnuti se displej rozsviti a zane se odpocitavat ¢as zbyvajici do kon-
ce programu. Protoze se tlak a teplota vody mohou lisit, Ize odpovidajicim zplsobem
upravit zbyvajici €as. Pokud pradlo neni béhem odstfedovani v bubnu rovhomérné
rozlozené, mlze se zbyvajici ¢as automaticky prodlouzit. To je zcela normalni.




Tabulka

programu

Doporuéené Praci prostiedek
Program . Teplota
pradlo 5
Prewash Silné znecisté- | Studena-30- *
(pFedpirka) né pradlo 40-60-90
Cotton Bavinéné Studena-30- *
(bavina) pradlo 40-60-90
Synthetic Stalobarevné Studena-30- *
(syntetika) synt. pradlo 40-60
Wool (vina) VInéné pradlo Studena-30- *
40
Delicate Kasmirove Studena-30- *
(jemné) pradlo 40
Silk (hedvabi) Hedvabné Studena-30- *
pradlo 40
Quick (rychly Stfedné zne- Studena-30- *
program) cisténe 40
Wash (prani) Stifedné zne- Studena-30- *
¢isténé 40-60
Rinse Stfedné zne- / X
(méachani) cisténé
Spin / / X
(odstifedovani)
Drain / / X
(vypousténi)

Poznamka: ,Q“ znamena, Ze v pfipadé potieby mizete piidat avivaz;
,X“ znamena, Ze musite pfidat praci prostiedek;
,X“znamena, Ze nesmite pfidat praci prostredek.

1) Teplota prani odpovida maximalni teploté.
2) Délka praciho cyklu je pouze orientaéni. Aktuaini délka se maze lisit v za-
vislosti na rozdilném tlaku vody, vychozi teploté vody apod.



Priprava

1. Napajeni
Zapojte zdroj
(220-240 V~/ 50 Hz).

2. Pfivod vody
Oteviete kohoutek a zkontrolujte, zda teCe Cista voda.
Upozornéni: Pfed spusténim pracky oteviete vodo-
vodni kohoutek a zkontrolujte, zda jsou kohoutek
i hadice spravné pfipojené a netecou. 2,

G

3. Vybér praciho prostredku
Do automatické pracky pou-
Zivejte pouze specialni malo-
pénivy praci prostfedek, pro
smésné nebo vinéné pradlo
pouzivejte specialni praci
prostfedek, nepouzivejte pro-
stfedky pro chemické Cidténi,
napf. trichloroethylen apod.
(upozornéni: pouzivejte pou-
ze pfiméfené mnozstvi praci-
ho prostfedku).

4. Manipulace s pradlem

® Pradlo rozdélte podle typu a znedisténi.

Jsou 3 typy pradla: bavinéné, syntetické a vinéné
(hedvabné) pradlo.

® Oddélte barevné a bilé pradlo. Pokud byste smi-
chali bilé a barevné pradlo, zkontrolujte, zda je to
pradlo stalobarevné.

- Z kapes vyjméte v8echny prfedméty, napf. klice
nebo mince, mohly by zpUsobit poskozeni pracky.

o
- Pradlo s roztfepenymi okraji byste méli pfed pranim
vloZit do sa¢ku na prani nebo specialniho sacku.
- Pfed pranim poskozené pradlo opravte, pfiSijte uvol-
néné knofliky a opravte poskozené zipy a hacky.
- Prostéradla a ubrusy vloZte do pracky volné, nikoliv
sloZené.
® Tato pracka je urCena pro domaci pouziti a me-
chanické prani pradla. Pfed pranim oddé&lte pradio,
které nesmi byt prano v automatické pracce, a to
podle odévnich Stitkd.

5. MnoZstvi pradla v jedné varce

Barevné stala , , ] —
Typ bavina Jemné tkaniny | VIna/ Jemné / hedvabi
Maximalni
mnozstvi 6 kg 3kg 2kg




Postup pri prani

1. NapInéni pracky

Otevrete dvifka, vloZte pradlo -
jeden kus po druhém - do prac-
ky a pevné dvirka zavrete.
Poznamky:

1) Pfi prvnim pouZiti pracky
nechte jeden program probéh-
nout naprazdno, bez pradla,

Priklady pInéni

® Pracovni odévy
(bavina asi 950 g)

® Dziny (800 g)

® PyZzama
(asi 200 g)

® Odévy ze
smésnych

tkanin (aS|
800 g)

® Tricka (asi

abyste predesli pfipadnému y 300 g)
po8kozeni pradla olejem nebo ® Kosile ,4 @ Spodni pra-
znecisténou vodou, které mohly (bavina . Tp dlo(asi 70 g)
v pragce zUstat. asi 300 g) = @ ® Ponozky (smés-
2) Pracku nepretéZujte. © Bundy (bavl- . & ne;;li(%rgrg;

na asi 800 g) ® LozZni pradlo na jednu

postel (bavina
asi 800 g)

® VInéné prikryv-
ky (asi 3000 g)

2. DoplInéni praciho prostiedku

Vysunite zasuvku na praci prostfedek a nasypejte/nalijte
do odpovidajicich pfihradek poZzadované mnozstvi praciho
prostfedku a avivaze. Zasuvku zavrete.

Upozornéni:

1) Do pfihradky 1 a 2 nepfidavejte tekuty praci prostfedek.
2) U predpirky by mél byt praci prostfedek pfidan jak do
pfihradky 1, tak 2. U ostatnich program( nepfidavejte praci
prostfedek do pfihradky 1.

3) Nepouzivejte pfilis mnoho avivaze; v opaném pfipadé
by mohlo dojit k poskozeni umélych viaken.

3. Nastaveni programu prani
Aby byl vysledek prani co nejlepsi, zvolte program odpovidajici vaSemu typu pradla.
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Postup pri prani

4. Nastaveni teploty prani
Pokud neni nutné ohfivat vodu, stisknéte tlagitko teploty, aZ se na displeji zobrazi
., Vopacném pfipadé zvolte poZadovanou teplotu.

5. Tlagitka funkci
Zvolte nékterou z funkci (viz kapitola ,Funkce®).

6. Prani
Stisknéte tlagitko Start/Pause, pracka se zapne.

7. Dokonceni

Pracka se po dokonéeni cyklu automaticky zastavi. Zobrazi se napis ,End“. Otevrete
dvifka a vyjméte pradlo. Zaviete vodovodni kohoutek a odpojte napajeci kabel pracky.

Tipy pro usporu energie
® Bé&hem pouZiti
1. Shromazdéte tolik pradla, abyste dali dohromady jednu celou davku.
2. Pra€ku nepfetézujte.
3. Silné znecisténé pradlo predepirejte.
4. Pro mirné znecisténé pradlo zvolte standardni nebo jemné praci programy
a snhizte mnozstvi praciho prostredku.
5. Zvolte spravnou teplotu vody. Teplotu pfekraCujici 60°C pouzivejte pouze na
silné znecisténé pradlo.
6. Nepouzivejte nadmérné mnozstvi praciho prostfedku.
7. Avivaz pradlo zmékei a usnadni jeho Zehleni.
® Dalsi
Pokud pouzijete avivaz, nejen ze pradlo bude mék¢i, ale také se zbavi efektu sta-
tické elektfiny, ktery provazi Zehleni.

11



Dalsi funkce

1. Funkce zamku ovladaciho panelu:

Aby déti omylem nezménily nastaveni pracky, mizete uzamknout ovladaci panel
stisknutim tlacitek ,Temperature® a ,Delay“ najednou. Jakmile je panel uzaméen, na
displeji se bude stfidavé zobrazovat ,LOCK" a zbyvajici délka prani a vSechna tla-
Citka, kromé vypinace, budou deaktivovana. Funkci zruSite opakovanym stisknutim
obou tlagitek najednou.

2. Funkce paméti:

Toto zafizeni je vybavené paméti. V pfipadé vypadku elektrického proudu nebo po-
tfeby odpojeni zdroje energie béhem cyklu se provedena nastaveni ulozi a po obno-
veni energie se provoz obnovi v misté pferuseni.

3. HlaSeni na displeji:
Igedll Piicina: Dvifka nejsou fadné dovfena.
Oprava: Zavrete dvifka pofadné.
Pfi€ina: Chyba odtoku, voda do 4 minut nevytekla.
Oprava: Vycistéte filtr a zkontrolujte, zda neni ucpana vypoustéci hadice.
Pokud problém trva, obratte se na servisniho technika.
,Erra P¥igina: Cidlo teploty nenf spravné ptipojené nebo je poskozené.
Oprava: Kontaktujte servisniho technika.
Pricina: Poskozena topna spirala nebo pfili§ mnoho pradla, to vede k selhani
pfi dosazeni nastavené teploty ve stanovenou dobu.
(Tato zprava se zobrazi na konci programu).

Oprava: Snizte mnozZstvi pradla a potom spustte cyklus znovu nebo kontak-
tujte servisniho technika.

Lfigs] Pricina: Voda nedosahla stanovené hladiny do 8 minut.
Oprava: Ujistéte se, Ze je otevieny vodovodni kohoutek a tlak vody je normalni.
Pokud problém trva, obratte se na servisniho technika.
Pri¢ina: Ochrana proti pfehfati motoru nebo poskozeni.
Oprava: Kontaktujte servisniho technika.
Pricina: Voda prekrocila bezpe&nostni hladinu.
Oprava: Kontaktujte servisniho technika.

Program se ukon¢i.

Zbyvajici ¢as 1 hodina 25 minut.
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Udrzba

1. Po kazdém prani zaviete pfivod vody a odpojte prac-
ku od zdroje energie. Nechte oteviena dvifka pracky,
aby se uvniti nedrZela vihkost a netvofil se zdpach. Po-
kud nebudete prac¢ku del$i dobu pouZivat, vypustte z
pracky vodu a sloZte vypoustéci hadici.

2. Pred ¢isténim a udrzbou pracku odpojte od zdroje
energie. Povrch pracky a pryZzové ¢asti omyjte mékkou
utérkou namocenou v tekutém g&isticim prostfedku. Ne-
pouzivejte organické chemikalie ani Ziraviny.

3. Pravidelné Cistéte zasuvku na praci prostiedky. Za-
suvku vytahnéte, vyplachnéte ji Cistou vodou a zase ji
vlozte zpét.

4. Vycistéte filtr nasledujicim zplsobem (jednou mésicné):

1) Vysurite kryt (obr. 1);

)
2) VySroubujte filtr jeho ota€enim proti sméru hodinovych rucicek (obr. 2);
)

3) Vyplachnéte ho pod tekouci vodou;

4) Filtr vioZte zpét jeho otaenim ve sméru hodinovych rudi¢ek a nasadte

zpét kryt. (obr. 3)
Upozornéni: Po vycisténi vypous-

téciho Cerpadla otocte filtr ve smeé-
ru hodinovych ruci€ek, az bude na

svém miste.

Obr. 1

B0

Filtr musite vratit zpét na misto, ji-
nak by mohla pra¢ka téct.

Obr. 3

Obr. 2
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Udrzba

5. Abyste predesli ucpani pfivodu vody cizimi pfedméty, pravi-
delné Cistéte pFivod vody i pFivodni filtr.

6. Pokud budete zafizeni pfepravovat, nasadte zpét pfepravni Srouby a pryZova tés-
néni, které jste odstranili pfi instalaci zafizeni, aby se b&hem pfepravy neposkodilo.

]

2 /\/\\

Demontujte zadni pa- Vlozte ocelové vibraéni Vlozte Sroubové tés-
nel a vyjméte 3 pryzové zamky a Srouby. néni.
zatky.
L8
Y '
Srouby utahnéte fran- Instalujte zadni desku
couzskym klicem. Zpét.

7. Pokud nebudete pracku delSi dobu pouzivat, vytahnéte ji ze zasuvky a zaviete
vodovodni kohoutek. Otevriete dvifka pracky, aby se uvniti nedrzela vihkost a netvofil
se zapach. Nechte dvifka v dobé necinnosti pracky oteviena. gﬁ:
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Odstrafnovani problému

Nasledujici okolnosti nejsou znamkou problému. Nevolejte servis, dokud si
neovérite, ze jde opravdu o problém.

Problém

Mozna pric¢ina

® Nedostate¢né pfipojeni ke zdroji energie
. . ® Vypadek proudu
Pracka nefunguje ® Dvifka nejsou fadné doviena
® Pracku jste nezapnuli
® Neni otevieny vodovodni kohoutek
® Tlak vody je niz8i nez 0,03 MPa
Pragka se nepinf vodou ® Pfivodni hadice je zauzlovana
® PferuSeni dodavky vody
® Tlacitko vybéru programu neni spravné nastavené
® Dvifka nejsou fadné doviena.
Napousteni @ vypousteni ® Zkontrolujte, zda je hadice niz nez 80 cm
se nezastavi
® \/ypoustéci hadice je ucpana
Pracka nevypousti ® Konec vypoustéci hadice je vy$ nez 100 cm nad
zemi
Béhem odstfedovani prac- | ® Nebyly odstranény nékteré prepravni Srouby
ka silné vibruje ® Pracka je umisténa na nerovném povrchu
Prani se zastavi pfed do- , Y .
kon&enim praciho cyklu ® Vypadek proudu nebo pferuseni dodavky vody
Nadmeérné mnozstvi pény | ® Pouzili jste pénivy praci prostfedek

v bubnu

Pouzili jste nadmérné mnoZstvi praciho prostfedku

15




Schéma zapojeni

P len R
Pl e ] NTC
=3 2
praT—"piz 2
£ g H g M
Fuse
S100t) —1—
RoToR| w2
Swn(N:h . 23My)
ot —o7 a6
(R o PCB :
T MR
vRL 29us)
J % vy ()
o)
MRN TACHO
\

94
81 2 2 3
EVF|(EVP| B1

PCB - Printed Circuit Board - deska s NTC - teplotni €idlo

plo$nymi spoji MR - dverni zamek

FA - odrusovac EVP, EVF - pfivodni magneticky ventil
Switch - vypinac B1 - vypoustéci cerpadlo

P - tlakovy spinac¢ M — motor

R - topné téleso

Technické udaje

Model
Polozka HNS1260TVE HNS1260TVEME
Napajeni 220-240V~/50Hz 220-240V~/50Hz
Maximalni provozni napéti (A) 10 10
Tlak vody (MPa) 0,03=P=1 003=P =1
Max. vykon (W) 2000 2000
Max. napln (kg) 6 6
Rychlost odstfedéni (max.) (ot./min.) 1200 1200

Praci program

11

11

Rozméry (VxHxS mm)

850 x 565 x 595

850 x 565 x 595

Hmotnost (kg)

68

68

Zména textu a technickych parametrl vyhrazena.

Symbol Il na vyrobku nebo jeho obalu znamena, ze tento vyrobek nesmi
byt vyfazen do bé&zného domovniho odpadu. Misto toho ho musite odevzdat
Vv prisluSsném sbérném dvofe uréeném pro recyklaci elektrickych a elektronic-
kych zarizeni. ZajiSténim radné likvidace tohoto vyrobku pomuzete prfedchazet
potencialnim negativnim nasledkum na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, které
mohou byt zpusobeny nespravnou likvidaci tohoto vyrobku. Vice podrobnosti
o recyklaci tohoto vyrobku vam poskytne vas mistni Ufad, firma zajistujici svoz
odpadu nebo obchod, ve kterém jste vyrobek zakoupili.
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Haier

Automatic Drum Washing Machine

HNS1260TVE
HNS1260TVEME
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Name of Parts

Detergent dispenser —— — ;-’-—' ° .
Button 9 Program selector
Door \ handle
Porthole L L =1  Bottom plinth
Power supply cable = T::;Q

Earth terminal Drain hose clip

Back plate screw(3) Packing bolts(3)

Drain hose Back plate

Caution and Warning symbols

For your safety,any instructions in this manual with this
"Warning"sign must be followed strictly.

N—

machine,any instructions in this manual with this "Stop"

For your safety and to prevent damage to the washing
® sign must be followed strictly.

This diagram may be slightly different from the layout of the washing machine you
have just purchased due to techincal improvements




Matters Needing Attention

@ Safety

1.A separate earthed socket is required for
the power supply. The washing machine

must be positioned so that the plug is accessible.

2. Hold the plug and not the electric cable
when unplugging the washing machine.

3.Fuses in the power circuit should be rated for
15A.If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly  qualified persons in order to avoid
a hazard.

4. Do not touch or use the washing machine
barefooted or when the hands or feet are
wet.

4 O

5.Do not use flammable detergent or dry
cleaning agent; do not use flammable
spray in close vicinity to the washing
machine; do not remove or insert the

plug in the presence of flammable gas.

6. The door of the washing machine will be-
come hot during the heating process. Avoid
contact with the door during the heating
process. For safety, keep children away
from the washing machine.

7.Keep children away from the packing
materials after unpacked.

—_—




Matters Needing Attention

8.The washing machine should not be in-
stalled outdoors or in a damp place. In the
event of water leakage or splashes allow
the machine to dry naturally.

9.The carpet must not obstruct the ventilation
openings in the base of the washing machine.

10.Keep away from heat sources and direct
sunlight to prevent plastic and rubber com-
ponents from ageing.

S

7

11.During installation, ensure that the el-
ectric cable is not trapped by the washing
machine and avoid damage to the electric
cable.

Dear customer, For the machine and you own security, DO NOT REPAIR
IT BY YOUSELF! DO NOT USE THE WASHING MACHINE WHICH
SOME PARTS ARE LOST!

@ During Use

1. Before use, check the joints of the filling
hose, the tap and the drainage hose for
possible problems from water pressure
fluctuations. If joints are loose or there is
leakage, turn off the tap and repair. Do not
use the washing machine until the hoses
are properly fixed.

2. Keep the door slightly open when the
washing machine is not in use to prevent
formation of odors; do not cover the wa-
shing machine with plastic cover so that
inside dampness cannot be kept in.




Matters Neediny Attention

3. Do not place heavy, hot or wet articles on
the top of the washing machine.

4. Do not hot wash foam rubber or sponge-
like materials.

5. Before washing, do up zippers, buttons
and clothes straps and put small articles,
such as socks, laces or bras, into a washing
bag or a pillow.

Steel wires in bras will pop out during washing;
never wash bras containing steel wires,except
within a bag or pillow.

6. Do not open the detergent distribution
drawer during the wash cycle.

7. The door is fitted with a self-lock device
and will not open until 2~3 minutes after the
washing machine stops. Do not force the
door open. Do not open the door if water level
is reaching the porthole.

8.After each wash program, turn off the tap
to prevent leakage; and unplug the washing
machine and wipe clean the lower part of
the porthole.




Installation

®Remove all the packing materials (including the
foam base) to prevent vibration during use, as
shown in Fig. 1.
Upon opening of the package, water drops may
be seen on the plastic bag and the porthole.
This is normal phenomenon resulting from water
test in the factory

Fig1

@ Check attachments and materials with reference to the following

Operation [Quality Water

Name manual certificate hose

Drainage

holder

Plastic
plugs

Quantity 1 1 1

@ Dismantle the packing bolts as shown in Fig. 2.
The packing bolts are designed for clamping anti-
vibration components inside of the washing machine
during the transportation process.

Beforeuse:

1. Remove the back plate;

2. Remove the three packing bolts on the back plate
and take out the rubber hose;

3. Replace the back plate;

4. Fill the holes left by the packing bolts with plastic
plugs.

Attention: The packing bolts and rubber hose should
be kept in a safe place for later use.

Fig.2

@ Adjusting the washing machine

There are adjustable feet under the bottom of the
washing machine. Before use, the washing machine
should be adjusted, as shown in Fig. 3, so that it
is level.

Fig.3




Installation

Joining the Inlet Hose to the Washing Machine

(1. Connect the nut on the inlet hose to the connector g Water inlet hose Nut

)
on the water valve. D S
2. Tighten the nut to secure the hose. ﬂ

L Connect of water inlet valve )

Drainage Hose

~N

(. The height of the drainage outlet must be 80-100cm. To prevent
the drainage hose from dropping off, fix it to the drainage hose clip
at the back of the washing machine.

@Use the drainage holder to keep the end of the drainage
hose retained and to prevent the outflow of water. It is re-
commended that the length of the drainage hose not be
increase ; if an extension is needed, please consult a
serviceman. The additional hose should be no more than @ P

100cm
80cm
D ——

250cm (overextended hoses could lead to siphonage).

Note: The drainage hose should not be submerged in water
and should be securely fixed and leak-free.When the drainpipe
is placed on the ground or the height of the pipe end is less than
80cm, the washing machine will drain while being filled.

N J
Connecting to the Power Supply

(" Before connecting to the power supply, check:

® The socket is adequate for the maximum power of the washing machine (For safety,
fuses in the power circuit should be rated for no less than 15A).

@ The voltage should meet the requirement.

® The power supply socket and the plug of the washing machine should be

compatible. if they are not compatible, Refer to a washing machine technician or

a Haier designated service point for power cable replacement. The washing
machine should be connected to the earth before use.

@ Supplementary earth cable should not be necessary if the socket is connected to the

earth.
@ Supplementary earth cable shoulde be installed on the upper back of the washing
\machine and connected to an earth if the power supply socket has no earth connection.

J

T ~
Attention:

When open the shrink package, you will find a calcium plastic board which is pasted on the top
of washing machine as shown in fig.1.The board is used for reducing noise by pasting it under the
cabinet when setting as shown in fig.2. /N
Reference to models as below: I ,,

HNS1260TVE HNS1260TVEME

_ Fig.1 Fig.2 p




Operational Functions

1@

A:Wash programming knob

By turning the knob clockwise/counterclockwise, the required program can
be selected. There are 11 programs available. After a program is selected,
the corresponding light will go on.

B:Power Switch
Press this button to switch on the washing machine. Press it again to switch
it off.

C: Start/ Pause Button

When the washing machine is connected to the power socket and a pro-
gram is selected, lightly touch this button to start operation. During a wash
cycle, touch it lightly ,operation will stop and the digits on the screen start
blinking. Touch it again to resume operation. To cancel a wash program
during a wash cycle, touch this button, when the digits on the screen start
blinking, press the Power switch, the program will be cancelled.

D: Spinning Speed Setting Button

Touch this button lightly to select the desired speed. When a speed is set, it
will be displayed on the screen.

Note: Different water temperatures and spinning speeds can be set for different
laundries. Wash using the default settings if there is no special requirement.

E: Washing temperature button
Touch this button lightly, the washing temperature will be displayed on the
screen. Select a temperature according to the type of laundry.




Operational functions

F: Delay Button

Touch this button lightly, the washing machine will start operation after a period of time
and the corresponding indicator will go on. The range is 0.5-24 hours; each touch of this
button increases a half hour. After the button is set, press the Start/Pause button to start
countdown of the set time (the time is displayed on the screen until the program ends).

Note:The delay time must be longer than the program time;otherwise,the washing
machine will start the wash program directly.

E+F: Combination for keyboard lock
(The key combination of E+F does not work until the Start/Pause key is pressed.)

Press these two keys simultaneously, the sign "LOCK" and the remaining washing time
are displayed on the LED alternately. Now all the function keys except the Power switch
can be locked. Press the key combination again to cancel this function.

G: Detergent distribution drawer
Open the drawer, three compartments can be
seen:

Compartment 1: Prewash detergent \ oll 3 1] 1 m

Compartment 2: Normal - Quick wash detergent
Compartment 3: Softener, conditioning agent,
perfume, etc.

H: Display
Such information as remaining wash time, temperature and speed setting and error
messages will be shown.

Note: After power is switched on, the display will go on and the remaining wash time
decreases. As the water pressure and temperature may differ, the remaining time may
be adjusted accordingly. When the laundry is not balanced during spinning, the time
may be automatically prolonged. These are normal phenomena.




Program description table

Detergent
Recommended Temperature
Program Laundry 1 2
0 Cold-30- * *
Prewash Heavy-soil laundry 40-60 -90
: Cold-30- X *
Cotton Cotton fabrics 40-60 -90
Synthetic Fast-color synthetic gﬁ'go_ 80- X *
Wool Woolen fabrics Cold -30-40 X *
Delicate Delicate fabrics Cold -30-40 X *
Silk Silk fabrics Cold -30-40 X *
. Medium-soil
Quick laundry Cold -30-40 % *
Medium-soil Cold-30-
Wash laundry 40-60 X *
; Medium-soil
Rinse /
laundry X
Spin / / X
Drain / / X X

Note: "O " indicates that softener can be added if needed;
"% "indicates that detergent must be added;
" X " indicates that detergent must not be added.
1) The wash temperature refers to the maxinum temperature.
2) The wash cycle times are intended as a guide only.The actually used time
may vary due to different water pressure ,initial water temperature,etc.



Preparation

1. Power supply
Plug inthe power supply
(220-240V~/50Hz).

2. Water supply

Turn on the tap ensure that the water is clear.

Caution: Before staring the washing machine turn on
the water faucetto ensure that the water faucet and the
water inlet hose are connected correctly and do not leak.

3. Detergent selection
Only special low foam detergent
should be used in automatic
drum washing machine, form
blended or wool fabrics special
detergent should be used. dry
cleaning solvent should not be
used such as trichloroethylene
or alike (caution :load the re-
quired amount of detergent
only).

4, Laundry treatment
® sort out clothes according to type and extent of dirt.
There are three types of clothes: cotton, synthetical
and woolen (silk) fabrics.
® separate white clothes from colored. If whites and
coloreds are combined for one load, make sure the
coloreds are colorfast.
-Remove all objects from pockets that may cause dam-
age to the machine, such as keys and coins.

o
-Clothing with frayed edges or yarns should be put in
a wash bag or special bag before washing.
-Repaire damaged clothing,lose buttons or damaged
zips and hooks before washing.
-Bed sheets and table ware should be loosely loaded
and not folded.
@ This washing machine is for household use and de-
signed for mechanically washable clothes. When wash-
ing, separate unwashable clothes with reference to
clothes labels.

5. Wash Load

Type

non-fade cottons| Delicate fabrics

Wool / Delicate / Silk

Max load

6 kg

3 kg 2 kg




Washing methods

1. Loading
Open the door,put in the laundry piece by Load Reference
piece and then tightly close the door.

@0 II .Jee(lggo )

veralls
Notes ) ) ) ) (cotton appr 950g) /\ ¢
1) When first using the washing machine, g Z%gg‘;;og
H @ Blended fabric clothes ,/

let it run unloaded for one program to (aopr 800g)

. . . T-shirt
prevgnt thg laundry from being talnlted (app1 300g)
by oil or dirty water from the washing @ shirs v @ . Underwear
machine. (cotton appr 3009) (‘appr 70g)
2) Do not overload the 0’0 DD socs (piended

. . @ Jackets (cotton ‘ @ fabncs appr 509).
washing machine. appr 800) @ Single bed sheets
® Woolen (cotton appr 800g)
= blankets

(appr 3000g)

2. Adding detergent

Slide out the detergent drawer and put the required
detergent and softening agent into the corresponding
boxes. Push back the drawer gently.

Caution:

1)Do not add liquid detergent to compartment 1and 2.
2) For prewashing program, detergent should be added
to both compartments 1 and 2. For other programs, do
not add detergent to compartment 1.

3) Do not overuse softener; otherwise, it will damage the
artificial fibers.

3. Selecting washing program

To get the best washing effect, an appropriate washing program should be selected
according to the laundry type.

10



Washing methods

4. Setting washing temperature
Press the temperature button until "_ _ " is displayed if heating is not needed;
otherwise, select an appropriate temperature as required .

5. Function selecting button
Select functions as required (refer to the "Operational Functions" section).

6. Washing
Press the Start / Pause button, the washing machine starts operation.

7. Finish
The washing machine will stop operation automatically when a wash cycle ends. The "End" sign
will appear. Open the door and take out the laundry. Then turn off the tap and unplug the power cable.

Hints for saving energy

@ During operation
1. Collect clothes for one full wash load.
2. Do not overload the washing machine.
3. Prewash heavily soiled clothes.
4. Reduce the amount of detergent or choose standard or delicate wash programs
for slightly soiled clothes.
5. Choose a proper washing temperature. Only exceed 60°C for heavily soiled clothes.
6. Do not use more detergent than required.
7. Conditioner makes clothes feel softer and easier to iron.
@ Other

To add fabric conditioner will not only make the clothes feel soft but also get rid of
static condensation to facilitate ironing.

11




Other Functions

1. Control panel lock function:

To prevent children from accidentally changing the settings, the control
panel can be locked by pressing the"Temperature"and"Delay"buttons
at the same time. After the panel is locked, the sign "LOCK" and the wash
time are displayed alternately and all the keys except the Power switch
are inactivated. Press the two buttons again to cancel.

2. Power-off memory function:

This machine has a power-off memory function. In case of abrupt power
failure or the power must be cut off during a program cycle, the present
settings will be saved, and operation will resume when the power is switched
on again.

3. Display messages:

Cause: Door is not properly shut.
Correction: Shut the door properly.
[ {igd Cause: Drainage error, water not emptied within 4 minutes.
Correction: Clean the filter and check the drain hose for blockage.
If error still exists, please contact the maintenance personnel.
Cause: Temperature sensor not properly connected or damaged.
Correction: Contact the maintenance personnel.
Cause: Heating coil damage or overload of laundry that leads to
a failure to reach the set temperature within the specified time
(This message is displayed at the end of a program).
Correction: Reduce load and then start washing again or contact
the maintenance personnel.
Hi#] Cause: Water level not met in 8 minutes.
Correction: Make sure that tap is turned on, and water pressure is normal.
If problem still exists, please contact the maintenance personnel.
Cause: Motor overheat protection or damage.
Correction: Contact the maintenance personnel.
Cause: Water exceeds protective level.
Correction: Contact the maintenance personnel.
A program ends.

re

18

rn ra
3 3
=] -

Capl

s
2
L)

3l The remaining time is 1hour 25 minutes.

12




Maintenance

1. Turn off the water tap and pull out electricity plug after each wash. Open
the porthole to prevent formation of moisture and odors. If the washing
machine is left idle for a long period, drain the water in the machine
and replace the drainage hose.

2.Unplug the machine during cleaning and maintenance. Use a soft cloth dampened
with soap liquid to clean the machine case and rubber components. Do not use organic

chemicals or corrosive solvents.

3.Clean the detergent distribution drawer regularly.
Swing out the drawer,flush it clean with water
and then replace it.

4. Clean the filter Cleaning methods (once a month)
1) Push out the outer cover (Fig. 1);
2) Screw out filter by turning counterclockwise (Fig. 2);
3) Flash clean with running water;
4) Replace the filter by turning clockwise and remount the
cover(Fig.3 ).
Caution: Turn the filter clockwise until it is in the place after

the drain pump is cleaned.
The filter must be in place, or it may

lead to leakage. __—
.
/

Fig.1 Fig.2

Fig.3
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Maintenance

5. To prevent blockage to the water supply by ingress of

foreign substances, clean the water inlet and inlet filter
regularly.

6.If the machine is to be moved to a distant place, replace the vibration absorbing locks
(packing screws, gaskets) removed before installation to prevent damage as shown below.

- d> :>

2

Remove the back cover and |nsert the channel steel Insert the bolt gaskets.
take out the three rubber plugs. vibration locks and the bolts.

S ===

Tighten the bolts with

Replace the back cover.
a spanner.

7. If the washing machine is left idle for a long period, pull out the electrical plug and turn
off the water tap. Open the door to prevent formation of moisture and odors. Let the door
open while not used.

14




Trouble shooting

The following circumstances do not constitute problems. Do not contact
the maintenance service until the problem has been confirmed.

Problem

Possible Cause

@ Poor connection to power supply

The washing machine fails to o POWeF failure

A @® Door is not properly closed

operate @ Machine has not been switched on
@ \Watertapis not turned on
@ Water pressure is less than 0.03MPa

Washing machine does not fill @ The inlet hose i_S kinked

with water @ Water supply fallurz_e
@ The program knob is not properly set
@ The door is not properly closed

The water supply and

drainage do not stop @ Check that the height of the water hose is below

80cm
. i @ Drainage hose is blocked
Drainage failure @ Drainage hose end is exceed 100cm above the
floor level
S : - @ Some packing fixing bolts not removed
Strong vibration during spinnin ; .
9 9sp 9 @® Washing machine on a uneven surface

Operation stops before comple- P o )

tion of the wash cycle Water or electricity failure
@ The detergent is not a low foam type

Excessive foam in the drum

Excessive detergent has been used

15




Wiring Circuit

P

R
NTC
H b H
Switch
S

R PCB }
L O

M

Fuse

v

a1 1) —

RoTOR| Mz

0

99 (Ms)
87 (M1 |—1

J % . )
os TACHO

‘ [N T T
EVF|EVP| B1

NTC-Temperature Sensor

MR-Door Lock
EVP,EVF-Water Inlet Magnetic Valve

PCB-Printed Circuit Board
FA-Interference Suppresser
Switch-Power Switch
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P-Pressure Switch

B1-Drainage Pump

R -Heating element M-Motor
Specifications
Item Model HNS1260TVE |HNS1260TVEME

Power supply

220-240V~/50Hz

220-240V~/50Hz

Maximum working current(A) 10 10
Water pressure (MPa) 003<=P =<1 003<=sPs=1
Max power(W) 2000 2000
Max. wash load (kg) 6 6
Spinning speed (MAX) (r/min) 1200 1200
Wash program 11 11

Dimensions (HxDxW mm)

850 x 565 x 595

850 x 565 x 595

Weight (kg)

68

68

The symbol [ on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated
as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling  of
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused
by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you

purchased the product.
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